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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Podle nedávných zjištění Účetního dvora1 trpí opatření na úrovni EU v boji proti praní peněz 
a financování terorismu značnými nedostatky. Kroky, které mají zabránit praní peněz 
a financování terorismu (money laundering / terrorism financing, ML/TF), i kroky podnikané 
v případech, kdy je zjištěno riziko, jsou institucionálně roztříštěné a špatně koordinované. 
Subjekty EU, v nichž Účetní dvůr provedl audit, nemají v současné době dostatek nástrojů 
k tomu, aby zajistily dostatečné uplatňování rámce pro boj proti praní peněz a financování 
terorismu na vnitrostátní úrovni. V oblasti ML/TF neexistuje žádný orgán dohledu EU, 
pravomoci EU v této oblasti jsou rozděleny mezi několik orgánů a koordinace s členskými 
státy probíhá odděleně.

Evropský orgán pro bankovnictví (EBA) navíc nedávno zdůraznil2, že přístupy příslušných 
orgánů ke zjišťování a řešení rizik ML/TF se mezi sebou značně liší a liší se i od toho, co by 
se očekávalo na základě postupu založeného na posouzení rizik. Podle EBA hrozí, že 
podstatné expozice rizikům nemusí být v členských státech odhaleny. Orgán EBA kromě toho 
zjistil, že ne všechny příslušné orgány využily stávajících možností spolupráce k výměně 
informací a lepšímu pochopení rizik, jimž je jejich odvětví vystaveno. 

Činnost výboru CONT se vždy zaměřovala na posuzování podvodů a nesrovnalostí při plnění 
rozpočtu Unie, na opatření zaměřená na předcházení těmto případům a jejich stíhání, přísnou 
ochranu finančních zájmů Unie, příslušnou činnost evropského veřejného žalobce v této 
oblasti a vztahy s Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF). Z nedávné práce 
tohoto výboru, při níž se výbor soustředil na posouzení dopadu organizované trestné činnosti 
na vlastní zdroje EU a na zneužívání finančních prostředků EU se zvláštním důrazem na 
sdílené řízení z hlediska auditu a kontroly, vyplynulo, že praní peněz představuje rizikový 
prvek a nástroj usnadňující organizovanou trestnou činnost. Existují přesvědčivé důkazy 
o tom, že boj proti praní peněz má zásadní význam pro předcházení zneužívání finančních 
prostředků zločineckými organizacemi. V tomto smyslu se nedávno zahájená „Operace 
Sentinel“3 zaměří na podvodné zneužívání prostředků EU určených na podporu oživení po 
pandemii COVID-19 na základě iniciativy NextGenerationEU a kromě podvodů si vezme na 
mušku také daňové úniky, podvody v oblasti spotřební daně, korupci, zpronevěru, zneužití 
a praní peněz.

Z tohoto důvodu je zřízení Orgánu pro boj proti praní peněz a financování terorismu, který 
bude řešit některé z uvedených nedostatků, vítáno. Toto stanovisko, které vychází 
z odborných poznatků výboru na tomto poli, se soustředí na několik oblastí, v nichž existují 
další způsoby, jak zvýšit efektivitu nového orgánu.

V tomto smyslu se návrh stanoviska zaměřuje na návrhy na zlepšení transparentnosti a řízení 
orgánu, jakož i na posílení úlohy Europolu, úřadu OLAF a Úřadu evropského veřejného 

1 Zvláštní zpráva EÚD „Úsilí EU v boji proti praní peněz v bankovním sektoru je roztříštěné a provádění 
nedostatečné“ k dispozici na: https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR21_13/SR_AML_CS.pdf 
2 Zpráva orgánu EBA o odpovědích příslušných orgánů na případ Luanda Leaks z roku 2020, 22. února 2022, 
k dispozici na: 
https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/document_library/Publications/Reports/2022/1027361/
Report%20Risk%20assessment%20on%20Luanda%20Leaks%20under%20art%209a.pdf 
3 https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/new-operation-to-protect-next-generation-eu-
recovery-funds 

https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR21_13/SR_AML_CS.pdf.
https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/document_library/Publications/Reports/2022/1027361/Report%20Risk%20assessment%20on%20Luanda%20Leaks%20under%20art%209a.pdf
https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/document_library/Publications/Reports/2022/1027361/Report%20Risk%20assessment%20on%20Luanda%20Leaks%20under%20art%209a.pdf
https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/new-operation-to-protect-next-generation-eu-recovery-funds
https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/new-operation-to-protect-next-generation-eu-recovery-funds
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žalobce (EPPO). Předkládá také návrhy na posílení role finančních zpravodajských jednotek, 
včetně celkového zaškolení a pomoci poskytované orgánem. A konečně obsahuje i návrhy 
týkající se úlohy EÚD a postupu udělování absolutoria.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro rozpočtovou kontrolu vyzývá Hospodářský a měnový výbor a Výbor pro občanské 
svobody, spravedlnost a vnitřní věci jako příslušné výbory, aby zohlednily tyto pozměňovací 
návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Přeshraniční povaha trestné činnosti 
a výnosů z trestné činnosti ohrožuje úsilí 
finančního systému Unie v oblasti 
předcházení praní peněz a financování 
terorismu. Toto úsilí je třeba řešit na úrovni 
Unie vytvořením orgánu odpovědného za 
přispívání k provádění harmonizovaných 
pravidel. Kromě toho by měl tento orgán 
usilovat o harmonizovaný přístup 
k posílení stávajícího preventivního rámce 
Unie v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu, konkrétně dohledu 
v oblasti boje proti praní peněz 
a spolupráce mezi finančními 
zpravodajskými jednotkami. Tento přístup 
by měl rozhodným způsobem omezit 
rozdíly ve vnitrostátních právních 
předpisech a postupech dohledu a zavést 
struktury, které budou přínosem pro hladké 
fungování vnitřního trhu, a měl by tudíž 
vycházet z článku 114 SFEU.

(2) Přeshraniční povaha trestné 
činnosti, zejména organizované trestné 
činnosti, a výnosů z trestné činnosti 
ohrožuje úsilí finančního systému Unie 
v oblasti předcházení praní peněz 
a financování terorismu a v boji proti 
organizované trestné činnosti. Toto úsilí je 
třeba řešit na úrovni Unie vytvořením 
orgánu odpovědného za přispívání 
k provádění harmonizovaných pravidel. 
Kromě toho by měl tento orgán usilovat 
o harmonizovaný přístup k posílení 
stávajícího preventivního rámce Unie 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu, konkrétně dohledu 
v oblasti boje proti praní peněz 
a spolupráce mezi finančními 
zpravodajskými jednotkami. Tento přístup 
by měl rozhodným způsobem omezit 
rozdíly ve vnitrostátních právních 
předpisech a postupech dohledu a zavést 
struktury, které budou přínosem pro hladké 
fungování vnitřního trhu, a měl by tudíž 
vycházet z článku 114 SFEU.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(4a) Zvláštní zpráva Evropského 
účetního dvora 13/2021 nazvaná „Úsilí 
EU v boji proti praní peněz v bankovním 
sektoru je roztříštěné a provádění 
nedostatečné“, která zjistila 
institucionální roztříštěnost a špatnou 
koordinaci na úrovni Unie, pokud jde 
o opatření k předcházení praní peněz, 
a zdůraznila, že v praxi se dohled nad 
bojem proti praní peněz a financování 
terorismu stále provádí na vnitrostátní 
úrovni s nedostatečným rámcem dohledu 
Unie, který by zajistil rovné podmínky. 
Tato zvláštní zpráva rovněž nalezla 
důkazy o lobbování v radě orgánů 
dohledu Evropského orgánu pro 
bankovnictví, když byla tato rada součástí 
konzultačního procesu.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Nejvhodnějším prostředkem pro 
zavedení dohledu a spolupráce mezi 
finančními zpravodajskými jednotkami na 
úrovni Unie je kombinace přímých 
i nepřímých dohledových pravomocí nad 
povinnými osobami a zároveň fungování 
jako podpůrný mechanismus 
a mechanismus spolupráce pro finanční 
zpravodajské jednotky. Toho by se mělo 
dosáhnout vytvořením orgánu, který by 
měl být nezávislý a současně by měl mít 
vysokou úroveň technických znalostí a měl 
by být zřízen v souladu se společným 
prohlášením a společným přístupem 
Evropského parlamentu, Rady Evropské 
unie a Evropské komise 
k decentralizovaným agenturám32.

(6) Nejvhodnějším prostředkem pro 
zavedení dohledu a spolupráce mezi 
finančními zpravodajskými jednotkami na 
úrovni Unie je kombinace přímých 
i nepřímých dohledových pravomocí nad 
povinnými osobami a zároveň fungování 
jako podpůrný mechanismus 
a mechanismus spolupráce pro finanční 
zpravodajské jednotky. Toho by se mělo 
dosáhnout vytvořením orgánu, který by 
měl být nezávislý a současně by měl mít 
vysokou úroveň technických znalostí a měl 
by být zřízen a spravován v souladu se 
zásadami stanovenými ve společném 
prohlášení a společném přístupu 
Evropského parlamentu, Rady Evropské 
unie a Evropské komise 
k decentralizovaným agenturám32.

__________________ __________________
32 https://europa.eu/european-
union/sites/default/files/docs/body/joint_st
atement_and_common_approach_2012_cs.

32 https://europa.eu/european-
union/sites/default/files/docs/body/joint_st
atement_and_common_approach_2012_cs.
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Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Aby se posílila pravidla pro boj 
proti praní peněz a financování terorismu 
na úrovni Unie a zvýšila jejich 
srozumitelnost a aby byl zároveň zajištěn 
soulad s mezinárodními normami a dalšími 
právními předpisy, je nezbytné stanovit 
koordinační úlohu orgánu na úrovni Unie 
ve vztahu ke všem druhům povinných osob 
s cílem pomoci vnitrostátním dohlížitelům 
a podpořit sbližování dohledu, aby se 
zvýšila účinnost provádění opatření proti 
praní peněz a financování terorismu, a to i 
v nefinančním sektoru. Orgán by proto měl 
být pověřen přípravou regulačních 
technických norem, vydáváním pokynů, 
doporučení a stanovisek, aby v případech, 
kdy dohled zůstává na vnitrostátní úrovni, 
platily pro všechny srovnatelné subjekty 
v zásadě stejné postupy a standardy 
dohledu. Orgán by měl být vzhledem ke 
svým vysoce specializovaným odborným 
znalostem pověřen vypracováním 
metodiky dohledu v souladu s přístupem 
založeným na riziku. Některé aspekty této 
metodiky, které mohou zahrnovat 
harmonizovaná kvantitativní měřítka, jako 
jsou přístupy ke klasifikaci profilu 
přirozeného rizika povinných osob, by 
měly být podrobně popsány v přímo 
použitelných závazných regulačních 
opatřeních – regulačních nebo prováděcích 
technických normách. Jiné aspekty, které 
vyžadují větší volnost rozhodování orgánů 
dohledu, jako jsou přístupy k hodnocení 
profilu zbytkového rizika a vnitřní kontroly 
u povinných osob, by měly být upraveny 
nezávaznými pokyny, doporučeními 
a stanovisky orgánu. Harmonizovaná 

(9) Aby se posílila pravidla pro boj 
proti praní peněz a financování terorismu 
na úrovni Unie a zvýšila jejich 
srozumitelnost a aby byl zároveň zajištěn 
soulad s mezinárodními normami a dalšími 
právními předpisy, je nezbytné stanovit 
koordinační úlohu orgánu na úrovni Unie 
ve vztahu ke všem druhům povinných osob 
s cílem pomoci vnitrostátním dohlížitelům 
a podpořit sbližování dohledu, aby se 
zvýšila účinnost provádění opatření proti 
praní peněz a financování terorismu, a to i 
v nefinančním sektoru. Orgán zajistí 
soudržnost a koordinaci mezi orgány, 
institucemi nebo jinými subjekty Unie, 
které jsou součástí rámce pro boj proti 
praní peněz a financování terorismu 
s cílem zvýšit účinnost a zabránit 
překrývání činností. Orgán by proto měl 
být pověřen přípravou regulačních 
technických norem, vydáváním pokynů, 
doporučení a stanovisek, aby v případech, 
kdy dohled zůstává na vnitrostátní úrovni, 
platily pro všechny srovnatelné subjekty 
v zásadě stejné postupy a standardy 
dohledu. Orgán by měl být vzhledem ke 
svým vysoce specializovaným odborným 
znalostem pověřen vypracováním 
metodiky dohledu v souladu s přístupem 
založeným na riziku. Některé aspekty této 
metodiky, které mohou zahrnovat 
harmonizovaná kvantitativní měřítka, jako 
jsou přístupy ke klasifikaci profilu 
přirozeného rizika povinných osob, by 
měly být podrobně popsány v přímo 
použitelných závazných regulačních 
opatřeních – regulačních nebo prováděcích 
technických normách. Jiné aspekty, které 
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metodika dohledu by měla náležitě 
zohlednit a případně využít stávající 
metodiky dohledu týkající se jiných 
aspektů dohledu nad povinnými osobami 
ve finančním sektoru, zejména v případech, 
kdy dochází k interakci mezi dohledem 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu a obezřetnostním 
dohledem. Konkrétně by metodika 
dohledu, kterou má orgán vypracovat, měla 
doplňovat pokyny a další nástroje 
vypracované Evropským orgánem pro 
bankovnictví, které podrobně popisují 
přístupy orgánů obezřetnostního dohledu, 
pokud jde o zohlednění rizik praní peněz 
a financování terorismu v rámci 
obezřetnostního dohledu, aby byla 
zajištěna účinná interakce mezi 
obezřetnostním dohledem a dohledem 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu.

vyžadují větší volnost rozhodování orgánů 
dohledu, jako jsou přístupy k hodnocení 
profilu zbytkového rizika a vnitřní kontroly 
u povinných osob, by měly být upraveny 
nezávaznými pokyny, doporučeními 
a stanovisky orgánu. Harmonizovaná 
metodika dohledu by měla náležitě 
zohlednit a případně využít stávající 
metodiky dohledu týkající se jiných 
aspektů dohledu nad povinnými osobami 
ve finančním sektoru, zejména v případech, 
kdy dochází k interakci mezi dohledem 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu a obezřetnostním 
dohledem. Konkrétně by metodika 
dohledu, kterou má orgán vypracovat, měla 
doplňovat pokyny a další nástroje 
vypracované Evropským orgánem pro 
bankovnictví, které podrobně popisují 
přístupy orgánů obezřetnostního dohledu, 
pokud jde o zohlednění rizik praní peněz 
a financování terorismu v rámci 
obezřetnostního dohledu, aby byla 
zajištěna účinná interakce mezi 
obezřetnostním dohledem a dohledem 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) Je nezbytné vytvořit mechanismy 
spolupráce, například mezi orgány 
finančního dohledu, a stanovit jasné 
vymezení pravomocí mezi orgány 
domovského a hostitelského státu 
v případě přeshraničních subjektů 
využívajících svobody usazování 
a volného pohybu služeb.

 Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení



AD\1256293CS.docx 9/50 PE719.717v02-00

CS

Bod odůvodnění 31 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31a) Orgán by měl mít autonomní 
finanční zpravodajskou kapacitu, aby 
mohl rozhodujícím způsobem přispívat 
k boji proti finanční trestné činnosti. 
Vnitrostátní finanční zpravodajské 
jednotky by měly široce spolupracovat 
a sdílet veškeré relevantní informace, aby 
se zabránilo praní peněz a predikativním 
trestným činům. Unijní systém finančních 
zpravodajských jednotek by mohl být 
zřízen jako finanční zpravodajská 
jednotka Unie po jednom z pravidelných 
hodnocení a přezkumů činnosti orgánu, 
které provádí Komise.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Aby bylo možné analyzovat 
podezřelou činnost týkající se více 
jurisdikcí, měly by být příslušné finanční 
zpravodajské jednotky, které obdržely 
související zprávy, schopny účinně 
provádět společné analýzy případů 
společného zájmu. Za tímto účelem by měl 
být orgán schopen navrhovat, koordinovat 
a podporovat všemi vhodnými prostředky 
společné analýzy přeshraničních 
podezřelých obchodů nebo činností. 
Společné analýzy by měly být zahájeny 
v případě, že existuje potřeba provést právě 
takové společné analýzy podle příslušných 
ustanovení práva Unie. Na základě 
výslovného souhlasu finančních 
zpravodajských jednotek účastnících se 
společných analýz by zaměstnanci orgánu 
podporující provádění společných analýz 
měli mít možnost přijímat a zpracovávat 
veškeré potřebné údaje a informace, včetně 
údajů a informací týkajících se 

(32) Aby bylo možné analyzovat 
podezřelou činnost týkající se více 
jurisdikcí, měly by být příslušné finanční 
zpravodajské jednotky, které obdržely 
související zprávy, schopny účinně 
provádět společné analýzy případů 
společného zájmu. Za tímto účelem by měl 
být orgán schopen pořádat, koordinovat 
a podporovat všemi vhodnými prostředky 
společné analýzy přeshraničních 
podezřelých obchodů nebo činností. 
Společné analýzy by měly být zahájeny 
v případě, že existuje potřeba provést právě 
takové společné analýzy podle příslušných 
ustanovení práva Unie. Zaměstnanci 
orgánu koordinující provádění společných 
analýz by měli mít možnost přijímat 
a zpracovávat veškeré potřebné údaje 
a informace, včetně údajů a informací 
týkajících se analyzovaných případů.
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analyzovaných případů.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32a) Je třeba obezřetného přístupu, 
pokud jde o operativní pravomoci 
finanční zpravodajské jednotky 
k pozastavení transakcí a bankovních 
a platebních účtů; za tímto účelem by 
měly být zavedeny účinné mechanismy na 
ochranu základních práv včetně práva na 
vlastnictví a zabránit jakémukoli zneužití 
moci.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) V zájmu usnadnění a zlepšení 
spolupráce mezi finančními 
zpravodajskými jednotkami a orgánem, 
včetně provádění společných analýz, by 
finanční zpravodajské jednotky měly mít 
možnost dobrovolně delegovat do orgánu 
jednoho zaměstnance za každou finanční 
zpravodajskou jednotku. Delegovaní 
pracovníci národních finančních 
zpravodajských jednotek by měli 
podporovat zaměstnance orgánu při plnění 
všech úkolů týkajících se finančních 
zpravodajských jednotek, včetně provádění 
společných analýz a přípravy posouzení 
hrozeb a strategických analýz hrozeb, rizik 
a metod praní peněz a financování 
terorismu. Kromě společných analýz by 
měl orgán podporovat a usnadňovat různé 
formy vzájemné pomoci mezi finančními 
zpravodajskými jednotkami, včetně školení 
a výměn zaměstnanců, s cílem zlepšit 

(34) V zájmu usnadnění a zlepšení 
spolupráce mezi finančními 
zpravodajskými jednotkami a orgánem, 
včetně provádění společných analýz, by 
finanční zpravodajské jednotky 
měly delegovat do orgánu jednoho 
zaměstnance za každou finanční 
zpravodajskou jednotku. Delegovaní 
pracovníci národních finančních 
zpravodajských jednotek by měli 
podporovat zaměstnance orgánu při plnění 
všech úkolů týkajících se finančních 
zpravodajských jednotek, včetně provádění 
společných analýz a přípravy posouzení 
hrozeb a strategických analýz hrozeb, rizik 
a metod praní peněz a financování 
terorismu. Kromě společných analýz by 
měl orgán podporovat a usnadňovat různé 
formy vzájemné pomoci mezi finančními 
zpravodajskými jednotkami, včetně školení 
a výměn zaměstnanců, s cílem zlepšit 
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budování kapacit a umožnit výměnu 
znalostí a osvědčených postupů mezi 
finančními zpravodajskými jednotkami.

budování kapacit a umožnit výměnu 
znalostí a osvědčených postupů mezi 
finančními zpravodajskými jednotkami.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Orgán by měl spravovat, hostovat 
a udržovat síť FIU.net, specializovaný IT 
systém, který umožňuje finančním 
zpravodajským jednotkám spolupracovat 
a vyměňovat si informace mezi sebou a ve 
vhodných případech se svými protějšky 
z třetích zemí a s třetími stranami. Orgán 
by měl ve spolupráci s členskými státy 
udržovat tento systém v aktuálním stavu. 
Za tímto účelem by měl orgán zajistit, aby 
se při vývoji sítě FIU.net vždy používala 
nejpokročilejší a nejmodernější dostupná 
technologie, a to na základě analýzy 
nákladů a přínosů.

(35) Orgán by měl spravovat, hostovat 
a udržovat síť FIU.net, specializovaný IT 
systém, který umožňuje finančním 
zpravodajským jednotkám spolupracovat 
a vyměňovat si informace mezi sebou a ve 
vhodných případech se svými protějšky 
z třetích zemí a s třetími stranami. Orgán 
by měl ve spolupráci s členskými státy 
udržovat tento systém v aktuálním stavu. 
Za tímto účelem by měl orgán zajistit, aby 
se při vývoji sítě FIU.net vždy používala 
nejpokročilejší a nejmodernější dostupná 
technologie, a to na základě analýzy 
nákladů a přínosů. Orgán by měl zajistit, 
aby FIU.net zůstala decentralizovanou 
počítačovou sítí.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42) Řídící složkou orgánu by měla být 
výkonná rada složená z předsedy orgánu 
a pěti členů na plný úvazek, které jmenuje 
generální rada na základě užšího seznamu 
sestaveného Komisí. S cílem zajistit rychlý 
a účinný rozhodovací proces by výkonná 
rada měla odpovídat za plánování 
a provádění všech úkolů orgánu 
s výjimkou případů, kdy jsou konkrétní 
rozhodnutí výslovně svěřena generální 
radě. V zájmu zajištění objektivity 
a přiměřené rychlosti rozhodovacího 

(42) Řídící složkou orgánu by měla být 
výkonná rada složená z předsedy orgánu 
a pěti členů na plný úvazek, které jmenuje 
generální rada na základě genderově 
vyváženého užšího seznamu sestaveného 
Komisí po obdržení souhlasu Evropského 
parlamentu. S cílem zajistit rychlý 
a účinný rozhodovací proces by výkonná 
rada měla odpovídat za plánování 
a provádění všech úkolů orgánu 
s výjimkou případů, kdy jsou konkrétní 
rozhodnutí výslovně svěřena generální 
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procesu v oblasti přímého dohledu nad 
vybranými povinnými osobami by 
výkonná rada měla přijímat veškerá 
závazná rozhodnutí určená vybraným 
povinným osobám. Kromě toho by 
výkonná rada měla být společně se 
zástupcem Komise kolektivně odpovědná 
za správní a rozpočtová rozhodnutí orgánu. 
Souhlas Komise by měl být vyžadován, 
pokud výkonná rada přijímá rozhodnutí 
týkající se správy rozpočtu, zadávání 
veřejných zakázek, náboru zaměstnanců 
a auditu orgánu, vzhledem k tomu, že část 
finančních prostředků orgánu bude 
poskytována z rozpočtu Unie.

radě. S cílem zajistit, aby byl rozhodovací 
proces v oblasti přímého dohledu nad 
vybranými povinnými osobami objektivní 
a rychlý, by výkonná rada měla přijímat 
veškerá závazná rozhodnutí určená 
vybraným povinným osobám. Kromě toho 
by výkonná rada měla být společně se 
zástupcem Komise kolektivně odpovědná 
za správní a rozpočtová rozhodnutí orgánu.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 44

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44) Pro zajištění nezávislého fungování 
orgánu by pět členů výkonné rady 
a předseda orgánu měli jednat nezávisle a 
v zájmu Unie jako celku. Během svého 
funkčního období i po jeho skončení by se 
měli chovat čestně a uvážlivě, pokud jde 
o přijímání určitých jmenování nebo 
výhod. Aby se předešlo dojmu, že by člen 
výkonné rady mohl využít svého postavení 
člena výkonné rady orgánu k získání 
vysoké funkce v soukromém sektoru po 
skončení svého funkčního období, a aby se 
předešlo jakémukoli střetu zájmů po 
skončení zaměstnání ve veřejných 
službách, mělo by být pro pět členů 
výkonné rady, včetně předsedy orgánu, 
zavedeno období, po které nebudou moci 
působit v soukromém sektoru.

(44) Pro zajištění nezávislého fungování 
orgánu by pět členů výkonné rady 
a předseda orgánu měli jednat nezávisle a 
v zájmu Unie jako celku. Během svého 
funkčního období i po jeho skončení by se 
měli chovat čestně a uvážlivě, pokud jde 
o přijímání určitých jmenování nebo 
výhod. Aby se předešlo tomu, že by 
členové výkonné rady mohli případně 
využít svého postavení členů výkonné rady 
orgánu ke jmenování vysokých funkcí 
v soukromém sektoru po skončení svého 
funkčního období, a aby se předešlo 
jakémukoli střetu zájmů po skončení 
zaměstnání ve veřejných službách, mělo by 
být pro pět členů výkonné rady, včetně 
předsedy orgánu, zavedeno období, po 
které nebudou moci působit v soukromém 
sektoru. Během této doby by dotyčným 
osobám mělo být zakázáno získat 
v povinném subjektu jakoukoli roli, která 
by mohla vést ke střetu zájmů nebo 
k situacím, které mohou být objektivně 
vnímány jako střet zájmů.
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Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 46 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(46a) Veškeré nábory zaměstnanců by 
měly být založeny na kompetencích, 
přičemž by měla být zajištěna genderová 
vyváženost a respektována potřeba 
geografické vyváženosti všech členských 
států na všech úrovních zaměstnanců.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 48

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48) Aby bylo zaručeno řádné fungování 
orgánu, mělo by být financování zajištěno 
kombinací poplatků vybíraných od 
některých povinných osob a příspěvku 
z rozpočtu Unie v závislosti na úkolech 
a funkcích. Rozpočet orgánu by měl být 
součástí rozpočtu Unie a měl by být 
potvrzen rozpočtovým orgánem na základě 
návrhu Komise. Orgán by měl Komisi 
předložit ke schválení návrh rozpočtu 
a vnitřní finanční předpis.

(48) Aby bylo zaručeno řádné fungování 
orgánu a aby mohl plnit všechny úkoly, 
které mu ukládá toto nařízení, měl by mít 
orgán k dispozici odpovídající personální 
a finanční zdroje; financování by mělo být 
zajištěno kombinací poplatků vybíraných 
od některých povinných osob a příspěvku 
z rozpočtu Unie v závislosti na úkolech 
a funkcích. Rozpočet orgánu by měl být 
součástí rozpočtu Unie a měl by být 
potvrzen rozpočtovým orgánem na základě 
návrhu Komise. Orgán by měl Komisi 
předložit ke schválení návrh rozpočtu 
a vnitřní finanční předpis.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 50

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50) Pravidla pro sestavování a plnění 
rozpočtu orgánu, jakož i předkládání roční 
účetní závěrky orgánu by se měla řídit 
ustanoveními nařízení Komise v přenesené 

(50) Pravidla pro sestavování a plnění 
rozpočtu orgánu, jakož i předkládání roční 
účetní závěrky orgánu by se měla řídit 
ustanoveními nařízení Komise v přenesené 
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pravomoci (EU) 2019/71536, pokud jde 
o spolupráci s Úřadem evropského 
veřejného žalobce a účinnost vyšetřování 
Evropského úřadu pro boj proti podvodům.

pravomoci (EU) 2019/71536, včetně pokud 
jde o spolupráci s Úřadem evropského 
veřejného žalobce a účinnost vyšetřování 
Evropského úřadu pro boj proti podvodům.

__________________ __________________
36 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) 2019/715 ze dne 18. prosince 2018 
o rámcovém finančním nařízení pro 
subjekty zřízené podle SFEU a Smlouvy 
o Euratomu a uvedené v článku 70 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2018/1046 (Úř. věst. L 122, 
10.5.2019, s. 1.).

36 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) 2019/715 ze dne 18. prosince 2018 
o rámcovém finančním nařízení pro 
subjekty zřízené podle SFEU a Smlouvy 
o Euratomu a uvedené v článku 70 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2018/1046 (Úř. věst. L 122, 
10.5.2019, s. 1.).

Odůvodnění

Spolupráce s Úřadem evropského veřejného žalobce a úřadem OLAF jsou dvě z celé řady 
ustanovení finančního nařízení v přenesené pravomoci, která se uplatňují v plném rozsahu.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58) Aniž jsou dotčeny povinnosti 
členských států a jejich orgánů, mělo by 
být zpracování osobních údajů na základě 
tohoto nařízení pro účely předcházení praní 
peněz a financování terorismu považováno 
za nezbytné pro splnění úkolu prováděného 
ve veřejném zájmu nebo při výkonu 
veřejné moci, kterým je orgán pověřen, 
podle článku 5 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/172541 
a článku 6 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady 2016/67942. Při vyvíjení jakýchkoli 
nástrojů nebo přijímání jakýchkoli 
rozhodnutí, která mohou mít významný 
dopad na ochranu osobních údajů, by měl 
orgán v příslušných případech úzce 
spolupracovat s Evropskou radou pro 
ochranu údajů zřízenou nařízením (EU) 
2016/679 a s evropským inspektorem 
ochrany údajů zřízeným nařízením (EU) 
2018/1725, aby se předešlo duplicitě.

(58) Aniž jsou dotčeny povinnosti 
členských států a jejich orgánů, mělo by 
být zpracování osobních údajů na základě 
tohoto nařízení pro účely předcházení praní 
peněz a financování terorismu považováno 
za nezbytné pro splnění úkolu prováděného 
ve veřejném zájmu nebo při výkonu 
veřejné moci, kterým je orgán pověřen, 
podle článku 5 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/172541 
a článku 6 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady 2016/67942. Při vyvíjení jakýchkoli 
nástrojů nebo přijímání jakýchkoli 
rozhodnutí, která mohou mít významný 
dopad na ochranu osobních údajů, by měl 
orgán konzultovat s Evropskou radou pro 
ochranu údajů zřízenou nařízením (EU) 
2016/679 a s evropským inspektorem 
ochrany údajů zřízeným nařízením (EU) 
2018/1725, aby se předešlo duplicitě.
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_________________ _________________
41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a 
o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39).

41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a 
o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39).

42 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1).

42 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1).

 Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
 Recital 59

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(59) Orgán by měl navázat spolupráci 
s příslušnými agenturami a orgány Unie, 
včetně Europolu, Eurojustu, EPPO 
a evropských orgánů dohledu, konkrétně 
Evropského orgánu pro bankovnictví, 
Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy 
a Evropského orgánu pro pojišťovnictví 
a zaměstnanecké penzijní pojištění. 
V zájmu zlepšení meziodvětvového 
dohledu a lepší spolupráce mezi 
obezřetnostními orgány a dohlížiteli 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu by měl orgán 
rovněž navázat vztahy spolupráce s orgány 
příslušnými pro obezřetnostní dohled nad 
povinnými osobami z finančního sektoru, 
včetně Evropské centrální banky, pokud 
jde o záležitosti týkající se úkolů, které jí 
byly svěřeny nařízením Rady (EU) č. 
1024/201343, jakož i s orgány příslušnými 
k řešení krize ve smyslu článku 3 směrnice 

(59) Orgán by měl hrát ústřední úlohu 
při posílení spolupráce a umožnění 
informačních toků mezi příslušnými 
agenturami a orgány Unie, včetně 
Europolu, Eurojustu, EPPO, EIOÚ, FRA 
a evropských orgánů dohledu, konkrétně 
Evropského orgánu pro bankovnictví, 
Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy 
a Evropského orgánu pro pojišťovnictví 
a zaměstnanecké penzijní pojištění. 
V zájmu zlepšení meziodvětvového 
dohledu a lepší spolupráce mezi 
obezřetnostními orgány a dohlížiteli 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu by měl orgán 
rovněž navázat vztahy spolupráce s orgány 
příslušnými pro obezřetnostní dohled nad 
povinnými osobami z finančního sektoru, 
včetně Evropské centrální banky, pokud 
jde o záležitosti týkající se úkolů, které jí 
byly svěřeny nařízením Rady (EU) č. 
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Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2014/59/EU44 a určenými orgány pro 
systémy pojištění vkladů ve smyslu čl. 2 
odst. 1 bodu 18 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/49/EU45. Za tímto 
účelem by měl mít orgán možnost uzavírat 
s těmito subjekty dohody nebo memoranda 
o porozumění, a to i pokud jde o výměnu 
informací, která je nezbytná pro plnění 
příslušných úkolů orgánu a těchto subjektů. 
Orgán by měl vyvinout maximální úsilí, 
aby s těmito subjekty na jejich žádost sdílel 
informace v mezích daných právními 
omezeními, včetně právních předpisů 
o ochraně údajů. Dále by měl orgán 
umožnit účinnou výměnu informací mezi 
všemi finančními dohlížiteli v systému 
dohledu v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu a výše uvedenými 
orgány, přičemž tato spolupráce a výměna 
informací by měla probíhat 
strukturovaným a účinným způsobem.

1024/201343, jakož i s orgány příslušnými 
k řešení krize ve smyslu článku 3 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2014/59/EU44 a určenými orgány pro 
systémy pojištění vkladů ve smyslu čl. 2 
odst. 1 bodu 18 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/49/EU45, aby 
obezřetostní dohlížitelé mohli ve svém 
postupu dohledu využívat informace 
orgánů v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu a dohlížitelé 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu mohli využívat 
informace obezřetostních dohlížitelů pro 
svůj postup dohledu v oblasti boje proti 
praní peněz a financování terorismu 
u příslušných orgánů. Za tímto účelem by 
měl mít orgán možnost uzavírat s těmito 
subjekty dohody nebo memoranda 
o porozumění, a to i pokud jde o výměnu 
informací, která je nezbytná pro plnění 
příslušných úkolů orgánu a těchto subjektů. 
Tyto dohody by měly umožnit 
zefektivněný, nepřerušovaný a digitální 
tok informací a posílit interoperabilitu 
systémů a dat. Orgán by měl vyvinout 
maximální úsilí, aby s těmito subjekty na 
jejich žádost sdílel informace v mezích 
daných právními omezeními, včetně 
právních předpisů o ochraně údajů. Dále by 
měl orgán umožnit účinnou výměnu 
informací mezi všemi finančními 
dohlížiteli v systému dohledu v oblasti boje 
proti praní peněz a financování terorismu 
a výše uvedenými orgány a tato spolupráce 
a výměna informací by měla probíhat 
strukturovaným a účinným způsobem 
s cílem využít zkušeností dalších orgánů, 
institucí nebo dalších subjektů Unie. 
Orgán by měl dále zřídit kontaktní místo 
a protokol pro oznamovatele při dodržení 
nezbytných požadavků na důvěrnost. 

__________________ __________________
43 Nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 
15. října 2013, kterým se Evropské 
centrální bance svěřují zvláštní úkoly 
týkající se politik, které se vztahují 
k obezřetnostnímu dohledu nad 

43 Nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 
15. října 2013, kterým se Evropské 
centrální bance svěřují zvláštní úkoly 
týkající se politik, které se vztahují 
k obezřetnostnímu dohledu nad 



AD\1256293CS.docx 17/50 PE719.717v02-00

CS

úvěrovými institucemi (Úř. věst. L 287, 
29.10.2013, s. 63).

úvěrovými institucemi (Úř. věst. L 287, 
29.10.2013, s. 63).

44 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 
2014, kterou se stanoví rámec pro 
ozdravné postupy a řešení krize úvěrových 
institucí a investičních podniků a kterou 
se mění směrnice Rady 82/891/EHS, 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. 
L 173, 12.6.2014, s. 190).

44 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 
2014, kterou se stanoví rámec pro 
ozdravné postupy a řešení krize úvěrových 
institucí a investičních podniků a kterou 
se mění směrnice Rady 82/891/EHS, 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. 
L 173, 12.6.2014, s. 190).

45 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/49/EU ze dne 16. dubna 
2014 o systémech pojištění vkladů 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s 149).

45 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/49/EU ze dne 16. dubna 
2014 o systémech pojištění vkladů 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s 149).

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 63

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(63) Vzhledem k tomu, že orgán bude 
mít celou řadu pravomocí a úkolů 
souvisejících s přímým a nepřímým 
dohledem a dozorem nad všemi povinnými 
subjekty, je nezbytné, aby tyto pravomoci 
zůstaly konsolidovány v rámci jednoho 
subjektu Unie a nevedly ke střetu 
pravomocí s jinými subjekty Unie. 
Evropský orgán pro bankovnictví by si 
proto neměl ponechat své úkoly 
a pravomoci týkající se boje proti praní 
peněz a financování terorismu a příslušné 
články nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1093/201046 by měly být 
zrušeny. Zdroje přidělené Evropskému 
orgánu pro bankovnictví na plnění těchto 
úkolů by měly být převedeny na orgán. 
Vzhledem k tomu, že všechny tři evropské 
orgány dohledu (EBA, ESMA a EIOPA) 
budou s orgánem spolupracovat a mohou 
se účastnit zasedání generální rady ve 

(63) Vzhledem k tomu, že orgán bude 
mít celou řadu pravomocí a úkolů 
souvisejících s přímým a nepřímým 
dohledem a dozorem nad všemi povinnými 
subjekty, je nezbytné, aby tyto pravomoci 
zůstaly konsolidovány v rámci jednoho 
subjektu Unie a nevedly ke střetu 
pravomocí s jinými subjekty Unie. 
Evropský orgán pro bankovnictví by si 
proto neměl ponechat své úkoly 
a pravomoci týkající se boje proti praní 
peněz a financování terorismu a příslušné 
články nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1093/201046 by měly být 
zrušeny. Zdroje přidělené Evropskému 
orgánu pro bankovnictví na plnění těchto 
úkolů by měly být převedeny na orgán. 
Vzhledem k tomu, že všechny tři evropské 
orgány dohledu (EBA, ESMA a EIOPA) 
budou s orgánem spolupracovat a mohou 
se účastnit zasedání generální rady ve 
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složení pro dohled jako pozorovatelé, měla 
by být orgánu poskytnuta stejná možnost, 
pokud jde o zasedání rady orgánů dohledu 
evropských orgánů dohledu. V případech, 
kdy příslušné rady orgánů dohledu 
projednávají nebo rozhodují 
o záležitostech, které jsou důležité pro 
plnění úkolů a pravomocí orgánu, by měl 
mít orgán možnost účastnit se jejich 
zasedání jako pozorovatel. Články 
o složení rady orgánů dohledu v nařízení 
(EU) č. 1093/2010, nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1094/201047 
a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1095/201048 by proto měly být 
odpovídajícím způsobem změněny.

složení pro dohled jako pozorovatelé, měla 
by být orgánu poskytnuta stejná možnost, 
pokud jde o zasedání rady orgánů dohledu 
evropských orgánů dohledu s cílem zajistit 
hladkou výměnu informací a využít 
vhodných zkušeností. V případech, kdy 
příslušné rady orgánů dohledu projednávají 
nebo rozhodují o záležitostech, které jsou 
důležité pro plnění úkolů a pravomocí 
orgánu, by měl mít orgán možnost účastnit 
se jejich zasedání jako pozorovatel. Články 
o složení rady orgánů dohledu v nařízení 
(EU) č. 1093/2010, nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1094/201047 
a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1095/201048 by proto měly být 
odpovídajícím způsobem změněny.

_________________ _________________
46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), 
o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a 
o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES 
(Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 12).

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), 
o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a 
o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES 
(Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 12).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1094/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro pojišťovnictví 
a zaměstnanecké penzijní pojištění), 
o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a 
o zrušení rozhodnutí Komise 2009/79/ES 
(Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 48).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1094/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro pojišťovnictví 
a zaměstnanecké penzijní pojištění), 
o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a 
o zrušení rozhodnutí Komise 2009/79/ES 
(Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 48).

48 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry 
a trhy), o změně rozhodnutí č. 
716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí 
Komise 2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 
15.12.2010, s. 84).

48 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry 
a trhy), o změně rozhodnutí č. 
716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí 
Komise 2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 
15.12.2010, s. 84).

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(64a) Je třeba spravedlivě rozdělit úkoly 
finančního dohledu, a to jak 
z geografického, tak i z dalších hledisek. 
Vytvoření Orgánu pro boj proti praní 
peněz (AMLA) může pomoci snížit rozdíly 
mezi členskými státy, pokud jde o kapacitu 
dohledu v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu, což bude mít 
zřejmý přínos pro účinnější boj proti praní 
peněz a financování terorismu na unijní 
úrovni.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(64a) Pět let poté, co orgán začne plně 
fungovat, by Komise měla provést 
přezkum výsledků jeho činnosti ve vztahu 
k jeho mandátu, cílům, úkolům a přínosu 
k nekvantifikovatelnému cíli, kterým je 
čelit organizovaným zločineckým 
skupinám tím, že zločinecké skupiny 
připravuje o majetek;

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) poskytuje vybraným povinným 
osobám, finančním a nefinančním 
dohlížitelům a finančním zpravodajským 
jednotkám vhodné školení a vhodnou 
pomoc.

Odůvodnění

Orgán EBA nedávno kromě jiných nedostatků zjistil, že pro příslušné orgány je někdy obtížné 
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porozumět struktuře konečných vlastníků institucí, na nimiž vykonávají dohled. Pokud by 
orgán poskytoval vhodné školení a pomoc, mohlo by to být užitečné.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. „zákazníkem“ se rozumí fyzická 
nebo právnická osoba, která je 
s povinným subjektem v přímém 
smluvním obchodním vztahu;

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) zřizuje a aktualizuje propojený 
registr aktiv Unie, který poskytuje 
informace o skutečných vlastnících 
rozšířeného a jasně vymezeného spektra 
aktiv a umožňuje jejich identifikaci.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) sleduje a podporuje provádění 
zmrazení majetku v rámci omezujících 
opatření Unie na celém vnitřním trhu;

f) sleduje a podporuje provádění 
zmrazení majetku, včetně virtuálních aktiv 
a kryptoměn, v rámci omezujících opatření 
Unie na celém vnitřním trhu;

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. g a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) zřizuje a aktualizuje propojený 
registr aktiv Unie, který poskytuje 
informace o skutečných vlastnících 
rozšířeného a jasně vymezeného spektra 
aktiv a umožňuje jejich identifikaci. 

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) poskytuje vybraným povinným 
osobám vhodné školení a vhodnou 
pomoc;

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) poskytuje finančním dohlížitelům 
vhodné školení a vhodnou pomoc.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 4 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) poskytuje nefinančním 
dohlížitelům vhodné školení a vhodnou 
pomoc.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5 – písm. i a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) poskytuje finančním 
zpravodajským jednotkám vhodné školení 
a vhodnou pomoc.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Do konce každého roku předloží 
předseda orgánu generální radě ve složení 
pro dohled podle čl. 46 odst. 2 
konsolidovaný plán tematických 
přezkumů, které orgány dohledu hodlají 
v následujícím roce provést.

2. Do konce každého roku předloží 
předseda orgánu generální radě ve složení 
pro dohled podle čl. 46 odst. 2 
konsolidovaný plán tematických 
přezkumů, které orgány dohledu hodlají 
v následujícím roce provést. Předseda 
může rovněž vydat stanovisko 
k potenciálním nedostatkům nebo 
oblastem, které nejsou dostatečně pokryty 
tematickými přezkumy. Generální rada ve 
složení pro dohled může orgánům 
dohledu doporučit tematické přezkumy, 
které by měly zahrnout do budoucích 
pracovních programů. V takových 
případech orgány dohledu zašlou 
generální radě ve složení pro dohled 
písemnou odpověď do 31. října 
následujícího roku.

Odůvodnění

Orgán by měl mít pravomoc vydávat stanoviska k potenciálním oblastem zájmu, kterými se 
vnitrostátní orgány nezabývají, neboť může efektivněji agregovat údaje i informovanost 
v rámci celé EU.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán usnadňuje a podporuje 2. Orgán organizuje, usnadňuje 
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alespoň tyto činnosti: a podporuje alespoň tyto činnosti:

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každý orgán dohledu může orgánu 
předložit žádost o vzájemnou pomoc 
související s jeho úkoly v oblasti dohledu, 
v níž uvede druh pomoci, kterou mohou 
poskytnout pracovníci orgánu, pracovníci 
jednoho nebo více orgánů dohledu nebo 
jejich kombinace. Pokud se žádost týká 
činností, které souvisí s dohledem nad 
konkrétními povinnými osobami, 
dožadující orgán dohledu zajistí, aby mohl 
být poskytnut přístup ke všem informacím 
a údajům nezbytným pro poskytnutí 
pomoci. Orgán vede a pravidelně 
aktualizuje informace o konkrétních 
oblastech odborných znalostí a 
o možnostech orgánů dohledu poskytovat 
vzájemnou pomoc.

3. Každý orgán dohledu může orgánu 
předložit žádost o vzájemnou pomoc 
související s jeho úkoly v oblasti dohledu, 
v níž uvede druh pomoci, kterou mohou 
poskytnout pracovníci orgánu, pracovníci 
jednoho nebo více orgánů dohledu nebo 
jejich kombinace. Pokud se žádost týká 
činností, které souvisí s dohledem nad 
konkrétními povinnými osobami, 
dožadující orgán dohledu zajistí, aby mohl 
být poskytnut přístup ke všem informacím 
a údajům nezbytným pro poskytnutí 
pomoci. Orgán vede a pravidelně 
aktualizuje informace o konkrétních 
oblastech odborných znalostí a 
o možnostech orgánů dohledu poskytovat 
vzájemnou pomoc. Orgán může z vlastní 
iniciativy zjišťovat, jaké jsou případné 
oblasti zájmu, a vyzvat orgány dohledu 
k vyžádání vzájemné pomoci.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Úřad konzultuje s evropským 
inspektorem ochrany údajů stanovení 
promlčecích lhůt pro uchovávání 
jednotlivých typů zpracovávaných údajů.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 11 – paragraph 2 –písm. i (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) informace shromážděné od 
příslušných orgánů týkající se nedostatků 
zjištěných v rámci průběžného dohledu 
a schvalovacích postupů v procesech 
a postupech, systémech správy a řízení, ve 
způsobilosti a korektnosti, při nabytí 
kvalifikovaných účastí, v modelech 
podnikání a činnostech hospodářských 
subjektů finančního sektoru v souvislosti 
s předcházením praní peněz a financování 
terorismu a bojem proti nim, jakož 
i opatření přijatých příslušnými orgány 
v reakci na závažné nedostatky mající vliv 
na jeden či více požadavků stanovených 
v legislativních aktech uvedených v čl. 1 
odst. 2 tohoto nařízení, čl. 1 odst. 2 
nařízení (EU) č. 1094/2010 a čl. 1 odst. 2 
nařízení (EU) č. 1095/2010 a veškerých 
vnitrostátních právních předpisech, jimiž 
se tyto akty provádějí, v souvislosti 
s prevencí využívání finančního systému 
k praní peněz nebo financování terorismu 
a bojem proti nim:
i) že hospodářský subjekt finančního 
sektoru porušuje nebo možná porušuje 
tyto požadavky nebo
ii) že hospodářský subjekt finančního 
sektoru nevhodně či neúčinně uplatňuje 
tyto požadavky nebo
iii) že hospodářský subjekt finančního 
sektoru nevhodně nebo neúčinně 
uplatňuje své vnitřní politiky a postupy, 
jejichž účelem je splnit tyto požadavky.

 Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Kterýkoli orgán dohledu nebo 
orgán jiný než orgán pro AML se může 
obrátit na orgán s odůvodněnou žádostí 

4. Kterýkoli orgán dohledu nebo 
orgán jiný než orgán pro AML, včetně 
Úřadu evropského veřejného žalobce, 
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o informace shromážděné podle odstavce 
2, které jsou důležité pro jeho činnosti 
v oblasti dohledu. Orgán tyto žádosti 
posoudí a včas poskytne informace, které 
orgány dohledu nebo orgány jiné než 
orgány pro AML požadují, na základě 
potřeby znát a při zachování důvěrnosti. 
Orgán informuje orgán, který původně 
poskytl požadované informace, o totožnosti 
žádajícího orgánu dohledu nebo jiného 
orgánu, o totožnosti dotčené povinné 
osoby, o důvodu žádosti o informace, jakož 
i o tom, zda byly informace žádajícímu 
orgánu poskytnuty.

úřadu OLAF a Europolu,se může obrátit 
na orgán s odůvodněnou žádostí 
o informace shromážděné podle odstavce 
2, které jsou důležité pro jeho činnosti 
v oblasti dohledu. Orgán tyto žádosti 
posoudí a včas poskytne informace, které 
orgány dohledu nebo orgány jiné než 
orgány pro AML požadují, na základě 
potřeby znát a při zachování důvěrnosti. 
Orgán informuje orgán, který původně 
poskytl požadované informace, o totožnosti 
žádajícího orgánu dohledu nebo jiného 
orgánu, o totožnosti dotčené povinné 
osoby, o důvodu žádosti o informace, jakož 
i o tom, zda byly informace žádajícímu 
orgánu poskytnuty. 

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – písm. i a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) společnosti, které se zabývají 
vydáváním kryptoaktiv, obchodováním 
s nimi nebo jejich distribucí nebo 
poskytují služby související s kryptoaktivy 
v Unii;

 Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud jde o riziko související se 
zákazníky: podíl zákazníků-nerezidentů, 
přítomnost a podíl zákazníků 
identifikovaných jako politicky 
exponované osoby („PEP“);

a) pokud jde o riziko související se 
zákazníky: podíl zákazníků-nerezidentů, 
přítomnost a podíl zákazníků 
identifikovaných jako politicky 
exponované osoby („PEP“) a podíl 
příjemců prostředků z fondů Unie, včetně 
konečných příjemců;
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Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Požadované informace poskytují 
osoby uvedené v odstavci 1 nebo jejich 
zástupci a v případě právnických osob 
nebo sdružení bez právní subjektivity 
osoby zmocněné je zastupovat podle 
zákona nebo podle stanov. Za své klienty 
mohou sdělit informace řádně zmocnění 
právní zástupci. Klienti však nesou i nadále 
plnou odpovědnost, jsou-li poskytnuté 
informace neúplné, nepravdivé či 
zavádějící.

2. Osoby uvedené v odstavci 1 nebo 
jejich zástupci a v případě právnických 
osob nebo sdružení bez právní subjektivity 
osoby zmocněné je zastupovat podle 
zákona nebo podle stanov spolupracují bez 
zbytečného odkladu s orgánem a poskytují 
požadované informace. Za své klienty 
mohou sdělit informace řádně zmocnění 
právní zástupci. Klienti však nesou i nadále 
plnou odpovědnost, jsou-li poskytnuté 
informace neúplné, nepravdivé či 
zavádějící.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem plnění úkolů svěřených 
mu tímto nařízením může orgán provádět 
veškerá nezbytná šetření jakékoli vybrané 
povinné osoby nebo jakékoli fyzické či 
právnické osoby zaměstnané vybranou 
povinnou osobou nebo k ní patřící, která je 
usazena nebo se nachází v členském státě.

1. Za účelem plnění úkolů svěřených 
mu tímto nařízením může orgán provádět 
veškerá nezbytná šetření jakékoli vybrané 
povinné osoby, dalších subjektů ze 
skupiny, k níž patří vybraná povinná 
osoba, nebo jakékoli fyzické či právnické 
osoby zaměstnané vybranou povinnou 
osobou nebo k ní patřící, která je usazena 
nebo se nachází v členském státě.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Zjistí-li orgán při plnění svých 
povinností podle tohoto nařízení závažné 
známky toho, že by mohly existovat 

8. Zjistí-li orgán při plnění svých 
povinností podle tohoto nařízení závažné 
známky toho, že by mohly existovat 
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skutečnosti, jež mohou představovat 
trestný čin, postoupí věc příslušným 
vnitrostátním orgánům činným v trestním 
řízení. Orgán dále neuloží správní peněžité 
sankce nebo penále v případech, kdy stejné 
skutečnosti nebo skutečnosti, jež jsou 
v podstatě totožné, vedly v rámci trestního 
řízení podle vnitrostátního práva 
k osvobozujícímu nebo odsuzujícímu 
rozhodnutí, které nabylo právní moci.

skutečnosti, jež mohou představovat 
trestný čin, postoupí věc příslušným 
vnitrostátním orgánům činným v trestním 
řízení či případně EPPO. Orgán dále 
neuloží správní peněžité sankce nebo 
penále v případech, kdy stejné skutečnosti 
nebo skutečnosti, jež jsou v podstatě 
totožné, vedly v rámci trestního řízení 
podle vnitrostátního práva 
k osvobozujícímu nebo odsuzujícímu 
rozhodnutí, které nabylo právní moci.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orgán provádí pravidelné 
hodnocení některých nebo všech činností 
jednoho, několika nebo všech finančních 
dohlížitelů, včetně hodnocení jejich 
nástrojů a zdrojů, aby zajistil vysokou 
úroveň standardů a postupů dohledu. 
Hodnocení zahrnuje přezkum uplatňování 
metodiky dohledu v oblasti AML/CFT 
vypracované podle článku 8 a týká se 
všech finančních dohlížitelů v jednom 
cyklu hodnocení. Délku každého 
hodnotícího cyklu určí orgán a nepřesáhne 
sedm let.

1. Orgán provádí pravidelné 
hodnocení některých nebo všech činností 
jednoho, několika nebo všech finančních 
dohlížitelů, včetně hodnocení jejich 
nástrojů a zdrojů, aby zajistil vysokou 
úroveň standardů a postupů dohledu. 
Hodnocení zahrnuje přezkum uplatňování 
metodiky dohledu v oblasti AML/CFT 
vypracované podle článku 8 a týká se 
všech finančních dohlížitelů v jednom 
cyklu hodnocení. V jednom cyklu 
hodnocení může být finanční dohlížitel 
hodnocen více než jednou. Délku každého 
hodnotícího cyklu určí orgán a nepřesáhne 
sedm let.

Odůvodnění

U obzvláště riskantních finančních dohlížitelů může být nutné provést v jednom cyklu několik 
hodnocení.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Finanční dohlížittelé vynaloží 
veškeré úsilí, aby splnili konkrétní 

4. Finanční dohlížitelé vynaloží 
veškeré úsilí, aby splnili konkrétní 
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následná opatření, která jim byla na 
základě hodnocení uložena.

následná opatření, která jim byla na 
základě hodnocení uložena, a o provádění 
následných opatření podávají orgánu 
zprávu. Po dvou letech od zveřejnění 
hodnocení předloží orgán navazující 
zprávu. Navazující zpráva zahrnuje 
posouzení přiměřenosti a účinnosti 
opatření přijatých finančními dohlížiteli, 
kteří byli předmětem hodnocení. Orgán 
zveřejní závěry navazující zprávy na svých 
webových stránkách.

Odůvodnění

Navazující sledování opatření orgánem je nezbytné k zajištění náležitého dohledu. Větší 
transparentnost může navíc přispět k zajištění jednotného přístupu v různých členských 
státech.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pomáhat při organizaci zasedání 
kolegia, pokud o to požádají příslušní 
finanční dohlížitelé;

b) organizovat zasedání kolegia, 
pokud o to požádají příslušní finanční 
dohlížitelé;

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pomáhat při organizaci společných 
plánů dohledu a společných šetření;

c) organizovat společné plány 
dohledu a společná šetření;

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely odstavce 1 mají 
zaměstnanci orgánu plná práva účasti 
v kolegiích dohlížitelů v oblasti boje proti 
praní peněz a mohou se účastnit jejich 
činnosti, včetně kontrol na místě, které 
provádějí společně dva nebo více 
finančních dohlížitelů.

2. Pro účely odstavce 1 mají 
zaměstnanci orgánu plná práva účasti 
v kolegiích dohlížitelů v oblasti boje proti 
praní peněz a mohou se účastnit jejich 
činnosti, včetně kontrol na místě.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Orgán zveřejní závěry srovnávacího 
hodnocení na svých webových stránkách 
a předloží Komisi stanovisko, pokud se 
s ohledem na výsledek srovnávacího 
hodnocení nebo na jakékoli jiné informace, 
jež získal při plnění svých úkolů, domnívá, 
že z hlediska Unie je nezbytná další 
harmonizace pravidel Unie platných pro 
povinné osoby v nefinančním sektoru nebo 
pro nefinanční dohlížitele.

5. Orgán zveřejní závěry srovnávacího 
hodnocení i pokyny a doporučení uvedené 
v odstavci 4 na svých webových stránkách 
a předloží Komisi stanovisko, pokud se 
s ohledem na výsledek srovnávacího 
hodnocení nebo na jakékoli jiné informace, 
jež získal při plnění svých úkolů, domnívá, 
že z hlediska Unie je nezbytná další 
harmonizace pravidel Unie platných pro 
povinné osoby v nefinančním sektoru nebo 
pro nefinanční dohlížitele.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Na žádost jednoho nebo více 
nefinančních dohlížitelů, Evropského 
parlamentu, Rady, Komise nebo z vlastní 
iniciativy, včetně případů založených na 
řádně odůvodněných informacích od 
fyzických nebo právnických osob, a poté 
co vyrozuměl dotčený orgán dohledu 
v nefinančním sektoru, odpoví orgán na 
žádost tak, že uvede, jak hodlá v případu 
postupovat a v příslušných případech 

2. Na žádost jednoho nebo více 
nefinančních dohlížitelů, Evropského 
parlamentu, Rady, Komise nebo z vlastní 
iniciativy, včetně případů založených na 
řádně odůvodněných informacích od 
fyzických nebo právnických osob, a poté 
co vyrozuměl dotčený orgán dohledu 
v nefinančním sektoru, odpoví orgán na 
žádost tak, že uvede, jak hodlá v případu 
postupovat a v příslušných případech 



PE719.717v02-00 30/50 AD\1256293CS.docx

CS

provede šetření údajného porušování nebo 
neuplatňování práva Unie.

provede šetření údajného porušování nebo 
neuplatňování práva Unie. Dotčený orgán 
dohledu v nefinančním sektoru je 
orgánem v co nejširším rozsahu 
informován o pokroku, jakého se v těchto 
šetřeních dosáhlo.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud finanční zpravodajská 
jednotka členského státu podle článku 25 
[OP vložte další číslo směrnice o boji proti 
praní peněz, COM(2021)423] zjistí 
potenciální potřebu provést společnou 
analýzu s jednou nebo více finančními 
zpravodajskými jednotkami v jiných 
členských státech, oznámí to orgánu. Do 
pěti dnů od prvního oznámení informuje 
orgán finanční zpravodajské jednotky ve 
všech příslušných členských státech 
a vyzve je k účasti na společné analýze. Za 
tímto účelem orgán použije zabezpečené 
komunikační kanály. Finanční 
zpravodajské jednotky ve všech 
příslušných členských státech zváží účast 
na společné analýze. Orgán zajistí, aby 
byla společná analýza zahájena do 20 dnů 
od prvního oznámení.

1. Pokud finanční zpravodajská 
jednotka členského státu podle článku 25 
[OP vložte další číslo směrnice o boji proti 
praní peněz, COM(2021)423] zjistí 
potenciální potřebu provést společnou 
analýzu s jednou nebo více finančními 
zpravodajskými jednotkami v jiných 
členských státech, oznámí to orgánu. Do 
pěti dnů od prvního oznámení informuje 
orgán finanční zpravodajské jednotky ve 
všech příslušných členských státech 
a vyzve je k účasti na společné analýze. Za 
tímto účelem orgán použije zabezpečené 
komunikační kanály. Finanční 
zpravodajské jednotky ve všech 
příslušných členských státech zváží účast 
na společné analýze. Orgán zajistí, aby 
byla společná analýza zahájena do 20 dnů 
od prvního oznámení. Orgán může 
z vlastní iniciativy finančním 
zpravodajským jednotkám navrhnout 
oblasti, v nichž by společná analýza mohla 
být případně vypracována.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na základě výslovného souhlasu 
finančních zpravodajských jednotek, které 

3. Zaměstnancům orgánu, který 
společnou analýzu organizuje, je umožněn 
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se účastní společné analýzy, je 
zaměstnancům orgánu, který společnou 
analýzu podporuje, umožněn přístup ke 
všem údajům týkajícím se předmětu 
společné analýzy a je jim umožněno tyto 
údaje zpracovávat.

přístup ke všem údajům týkajícím se 
předmětu společné analýzy a je jim 
umožněno tyto údaje zpracovávat.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Orgán poskytne všechny nezbytné 
nástroje a provozní podporu, které jsou 
nezbytné pro provedení konkrétní společné 
analýzy v souladu s vypracovanými 
metodami a postupy. Orgán zejména zřídí 
vyhrazený zabezpečený komunikační kanál 
pro provádění společné analýzy a zajistí 
příslušnou technickou koordinaci, včetně 
podpory IT a rozpočtové a logistické 
podpory.

4. Orgán poskytne všechny nezbytné 
nástroje a provozní podporu, které jsou 
nezbytné pro provedení konkrétní společné 
analýzy v souladu s vypracovanými 
metodami a postupy. Orgán zejména zřídí 
vyhrazený zabezpečený komunikační kanál 
pro provádění společné analýzy a zajistí 
příslušnou technickou koordinaci, včetně 
podpory IT a rozpočtové a logistické 
podpory. Orgán může podle potřeby žádat 
o podporu úřad OLAF, Europol, Eurojust 
a Úřad evropského veřejného žalobce, ale 
i jakýkoli jiný orgán, instituci nebo jiný 
subjekt Unie.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na základě zpětné vazby uvedené 
v odstavci 2 nebo z vlastní iniciativy může 
orgán vydat následné zprávy týkající se 
provádění společných analýz, včetně 
konkrétních návrhů na úpravy metod 
a postupů provádění společných analýz 
a závěrů o výsledcích společných analýz. 
Procesní a operativní aspekty navazující 
zprávy se sdílejí se všemi finančními 
zpravodajskými jednotkami, aniž by byly 
zveřejněny důvěrné nebo vyhrazené 

3. Na základě zpětné vazby uvedené 
v odstavci 2 nebo z vlastní iniciativy vydá 
orgán následné zprávy týkající se 
provádění společných analýz, včetně 
konkrétních návrhů na úpravy metod 
a postupů provádění společných analýz 
a závěrů o výsledcích společných analýz. 
Procesní a operativní aspekty navazující 
zprávy se sdílejí se všemi finančními 
zpravodajskými jednotkami, aniž by byly 
zveřejněny důvěrné nebo vyhrazené 
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informace o případu. Závěry a doporučení 
týkající se provádění společných analýz se 
sdílejí s finančními zpravodajskými 
jednotkami, které se účastnily příslušných 
společných analýz, a se všemi ostatními 
finančními zpravodajskými jednotkami, 
pokud tyto závěry neobsahují důvěrné nebo 
vyhrazené informace.

informace o případu. Závěry a doporučení 
týkající se provádění společných analýz se 
sdílejí s finančními zpravodajskými 
jednotkami, které se účastnily příslušných 
společných analýz, a se všemi ostatními 
finančními zpravodajskými jednotkami, 
pokud tyto závěry neobsahují důvěrné nebo 
vyhrazené informace.

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Finanční zpravodajská jednotka 
každého členského státu může do orgánu 
delegovat jednoho zaměstnance. Delegát 
národní finanční zpravodajské jednotky má 
své pravidelné pracoviště v sídle orgánu.

1. Finanční zpravodajská jednotka 
každého členského státu deleguje do 
orgánu jednoho zaměstnance. Delegát 
národní finanční zpravodajské jednotky má 
své pravidelné pracoviště v sídle orgánu.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výměny pracovníků a programy 
vysílání, včetně vysílání pracovníků 
finanční zpravodajské jednotky 
z členského státu do orgánu;

b) výměny pracovníků a programy 
vysílání, včetně vysílání pracovníků 
finanční zpravodajské jednotky 
z členského státu do orgánu a pracovníků 
orgánu do vnitrostátních finančních 
zpravodajských jednotek;

Odůvodnění

Secondments of staff of the Authority to the Member States may contribute to the development 
of common understandings and expertise in all the Member States

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Každá finanční zpravodajská 
jednotka může orgánu předložit žádost 
o pomoc týkající se úkolů finanční 
zpravodajské jednotky, v níž uvede druh 
pomoci, kterou mohou poskytnout 
zaměstnanci orgánu, zaměstnanci jedné 
nebo více finančních zpravodajských 
jednotek nebo jejich kombinace. Finanční 
zpravodajská jednotka, která žádá 
o pomoc, zajistí přístup ke všem 
informacím a údajům nezbytným pro 
poskytnutí takové pomoci. Orgán vede 
a pravidelně aktualizuje informace 
o konkrétních oblastech odborných znalostí 
a možnostech finančních zpravodajských 
jednotek poskytnout vzájemnou pomoc.

2. Každá finanční zpravodajská 
jednotka může orgánu předložit žádost 
o pomoc týkající se úkolů finanční 
zpravodajské jednotky, v níž uvede druh 
pomoci, kterou mohou poskytnout 
zaměstnanci orgánu, zaměstnanci jedné 
nebo více finančních zpravodajských 
jednotek nebo jejich kombinace. Finanční 
zpravodajská jednotka, která žádá 
o pomoc, zajistí přístup ke všem 
informacím a údajům nezbytným pro 
poskytnutí takové pomoci. Orgán vede 
a pravidelně aktualizuje informace 
o konkrétních oblastech odborných znalostí 
a možnostech finančních zpravodajských 
jednotek poskytnout vzájemnou pomoc. 
Orgán může také z vlastní iniciativy 
nabídnout pomoc jakékoli finanční 
zpravodajské jednotce.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán zajistí nepřetržité fungování 
sítě FIU.net a udržuje ji v aktuálním stavu. 
Je-li to nezbytné pro podporu nebo posílení 
výměny informací a spolupráce mezi 
finančními zpravodajskými jednotkami 
a na základě potřeb finančních 
zpravodajských jednotek, orgán navrhne 
a zavede nebo jinak zpřístupní 
modernizované nebo dodatečné funkce sítě 
FIU.net.

2. Orgán zajistí nepřetržité fungování 
sítě FIU.net a udržuje ji v aktuálním stavu. 
Je-li to nezbytné pro podporu nebo posílení 
výměny informací a spolupráce mezi 
finančními zpravodajskými jednotkami 
a na základě potřeb finančních 
zpravodajských jednotek, orgán navrhne 
a zavede nebo jinak zpřístupní 
modernizované nebo dodatečné funkce sítě 
FIU.net. Orgán zajistí, aby FIU.net 
zůstala decentralizovanou počítačovou 
sítí.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 3 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) koordinuje, řídí a podporuje 
veškeré testovací činnosti;

b) organizuje, koordinuje, řídí 
a podporuje veškeré testovací činnosti;

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pro účely plnění úkolů uvedených 
v odstavcích 1, 2 a 3 je orgán oprávněn 
uzavírat právně závazné smlouvy nebo 
dohody s externími poskytovateli služeb.

4. Pro účely plnění úkolů uvedených 
v odstavcích 1, 2 a 3 má orgán vyčleněné 
pracovníky, kteří jsou nezbytní k zajištění 
fungování a bezpečnost FIU.net

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Před předložením návrhů Komisi povede 
orgán otevřené veřejné konzultace 
o návrzích regulačních technických norem 
a provede analýzu potenciálních 
souvisejících nákladů a přínosů, ledaže by 
takové konzultace a analýzy byly značně 
nepřiměřené v poměru k rozsahu 
a dopadu dotyčných návrhů regulačních 
technických norem nebo v poměru ke 
zvláštní naléhavosti příslušné záležitosti.

Před 
předložením návrhů Komisi povede orgán 
otevřené veřejné konzultace o návrzích 
regulačních technických norem a provede 
analýzu potenciálních souvisejících 
nákladů a přínosů.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise povede otevřené veřejné 
konzultace o návrzích regulačních 
technických norem a provede analýzu 

Komise povede otevřené veřejné 
konzultace o návrzích regulačních 
technických norem a provede analýzu 
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potenciálních souvisejících nákladů 
a přínosů, ledaže by takové konzultace 
a analýzy nebyly přiměřené v poměru 
k rozsahu a dopadu těchto navržených 
regulačních technických norem nebo 
v poměru ke zvláštní naléhavosti příslušné 
záležitosti.

potenciálních souvisejících nákladů 
a přínosů.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Ve vhodných případech může 
Evropský parlament nebo Rada pozvat 
příslušného komisaře spolu s předsedou 
orgánu do jednoho měsíce od oznámení 
podle odstavce 1 na zasedání příslušného 
výboru Evropského parlamentu nebo na 
zasedání Rady k tomuto účelu svolané, aby 
přednesli a vysvětlili své rozdílné postoje.

2. Ve vhodných případech může 
Evropský parlament nebo Rada pozvat 
příslušného komisaře spolu s předsedou 
orgánu do tří měsíců od oznámení 
podle odstavce 1 na zasedání příslušného 
výboru Evropského parlamentu nebo na 
zasedání Rady k tomuto účelu svolané, aby 
přednesli a vysvětlili své rozdílné postoje.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Před předložením návrhu prováděcích 
technických norem Komisi povede orgán 
otevřené veřejné konzultace a provede 
analýzu potenciálních souvisejících 
nákladů a přínosů, ledaže by takové 
konzultace a analýzy byly značně 
nepřiměřené v poměru k rozsahu 
a dopadu těchto návrhů prováděcích 
technických norem nebo v poměru ke 
zvláštní naléhavosti příslušné záležitosti.

Před předložením návrhu prováděcích 
technických norem Komisi povede orgán 
otevřené veřejné konzultace a provede 
analýzu potenciálních souvisejících 
nákladů a přínosů.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem zavést jednotné, účinné 
a efektivní postupy dohledu a postupy 
související s finančními zpravodajskými 
jednotkami a zajistit společné, důsledné 
a jednotné uplatňování práva Unie vydává 
orgán obecné pokyny určené všem 
orgánům dohledu, finančním 
zpravodajským jednotkám nebo všem 
povinným osobám a vydává doporučení 
jednomu či více orgánům dohledu nebo 
jedné či více povinným osobám.

1. S cílem zavést jednotné, účinné 
a efektivní postupy dohledu a postupy 
související s finančními zpravodajskými 
jednotkami a zajistit společné, důsledné 
a jednotné uplatňování práva Unie vydává 
orgán obecné pokyny určené všem 
orgánům dohledu, finančním 
zpravodajským jednotkám nebo všem 
povinným osobám a vydává doporučení 
jednomu či více orgánům dohledu nebo 
jedné či více povinným osobám. Orgán 
úzce spolupracuje s dalšími orgány, 
institucemi nebo jinými subjekty Unie 
které jsou součástí rámce pro boj proti 
praní peněz a financování terorismu 
s cílem zvýšit účinnost a zabránit 
vzájemnému překrývání činností.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgán zveřejní skutečnost, že se orgán 
dohledu obecnými pokyny nebo 
doporučením neřídí nebo nehodlá řídit. 
Orgán může rovněž v jednotlivých 
případech rozhodnout o tom, že zveřejní 
důvody uvedené orgánem dohledu, proč se 
určitými obecnými pokyny nebo 
doporučením neřídí. Orgán dohledu je 
o zveřejnění předem informován.

Orgán zveřejní skutečnost, že se orgán 
dohledu obecnými pokyny nebo 
doporučením neřídí nebo nehodlá řídit. 
Orgán zveřejní důvody uvedené orgánem 
dohledu, proč se určitými obecnými 
pokyny nebo doporučením neřídí. Orgán 
dohledu je o zveřejnění předem 
informován. 

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 3 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud je to stanoveno v obecných 
pokynech či doporučení, musí povinné 
osoby jasným a podrobným způsobem 
podávat zprávu o tom, zda se těmito 

Povinné osoby musí jasným a podrobným 
způsobem podávat zprávu o tom, zda se 
těmito obecnými pokyny nebo 
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obecnými pokyny nebo doporučením řídí. doporučením řídí.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 3 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ve zprávě o plnění svých úkolů podle čl. 
72 odst. 2 informuje orgán Evropský 
parlament, Radu a Komisi o pokynech 
a doporučeních, které vydal, uvede, který 
vnitrostátní orgán je nedodržel, a nastíní, 
jak hodlá zajistit, aby byly jeho 
doporučení a pokyny v budoucnu 
dodržovány.

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na žádost Evropského parlamentu, 
Rady nebo Komise může orgán poskytovat 
Evropskému parlamentu, Radě a Komisi 
technické poradenství v oblastech 
stanovených v legislativních aktech 
uvedených v čl. 1 odst. 2.

3. Na žádost Evropského parlamentu, 
Rady nebo Komise poskytuje orgán 
Evropskému parlamentu, Radě a Komisi 
technické poradenství v oblastech 
stanovených v legislativních aktech 
uvedených v čl. 1 odst. 2.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Generální rada může dle vlastního 
rozhodnutí připustit účast pozorovatelů. 
Generální rada ve složení pro finanční 
zpravodajské jednotky připustí jako 
pozorovatele na zasedání zejména zástupce 
OLAF, Europolu, Eurojustu a EPPO, 
pokud záležitosti spadají do jejich 

4. Generální rada může dle vlastního 
rozhodnutí připustit účast pozorovatelů. 
Generální rada ve složení pro finanční 
zpravodajské jednotky připustí na svá 
zasedání pozorovatele zastupující OLAF, 
Europol, Eurojust a EPPO, pokud o to tyto 
orgány požádají. Generální rada ve složení 
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mandátu. Generální rada ve složení pro 
dohled připustí zástupce jmenovaného 
Radou dohledu Evropské centrální banky 
a zástupce každého z evropských orgánů 
dohledu, pokud se projednávají záležitosti 
spadající do jejich příslušných mandátů.

pro dohled připustí zástupce jmenovaného 
Radou dohledu Evropské centrální banky 
a zástupce každého z evropských orgánů 
dohledu, pokud se projednávají záležitosti 
spadající do jejich příslušných mandátů.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při provádění úkolů svěřených jim 
tímto nařízením jednají členové generální 
rady v obou složeních uvedených v čl. 46 
odst. 2 písm. a) a b) a v čl. 46 odst. 3 písm. 
a) a b) nezávisle a objektivně ve výlučném 
zájmu Unie jako celku a nevyžadují ani 
nepřijímají pokyny od orgánů, institucí, 
úřadů nebo agentur Unie, od žádné vlády 
ani od žádného jiného veřejného nebo 
soukromého subjektu.

1. Při provádění úkolů svěřených jim 
tímto nařízením jednají členové generální 
rady v obou složeních uvedených v čl. 46 
odst. 2 písm. a) a b) a v čl. 46 odst. 3 písm. 
a) a b) nezávisle a objektivně ve výlučném 
zájmu Unie jako celku a nevyžadují ani 
nepřijímají pokyny od orgánů, institucí, 
subjektů, vnitrostátních dohlížitelů, úřadů 
nebo agentur Unie, od žádné vlády ani od 
žádného jiného veřejného nebo 
soukromého subjektu.

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy, orgány, agentury, 
úřady nebo instituce Unie ani žádný jiný 
veřejný či soukromý subjekt se nesmí 
snažit ovlivňovat členy generální rady při 
plnění jejich úkolů.

2. Členské státy, orgány, agentury, 
úřady nebo instituce Unie, vnitrostátní 
dohlížitelé ani žádný jiný veřejný či 
soukromý subjekt se nesmí snažit 
ovlivňovat členy generální rady při plnění 
jejich úkolů.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Generální rada stanoví ve svém 
jednacím řádu praktická opatření pro 
předcházení a řízení střetu zájmů.

3. Generální rada stanoví ve svém 
jednacím řádu praktická opatření pro 
předcházení a řízení střetu zájmů, aby byla 
zajištěna schopnost orgánu vykonávat 
vysoce kvalitní dohled, zahajovat 
vyšetřování a ukládat správní peněžité 
sankce v celé Unii, jak je uvedeno 
v článcích 21 a 22.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pět členů výkonné rady podle odst. 
1 písm. b) se vybere na základě otevřeného 
výběrového řízení, které se zveřejní 
v Úředním věstníku Evropské unie. 
Jmenuje je generální rada na základě 
užšího seznamu sestaveného Komisí. Při 
výběru se respektují zásady zkušeností, 
kvalifikace a pokud možno genderové 
a zeměpisné vyváženosti.

3. Pět členů výkonné rady podle odst. 
1 písm. b) se vybere na základě otevřeného 
výběrového řízení, které se zveřejní 
v Úředním věstníku Evropské unie. 
Jmenuje je generální rada na základě 
genderově vyváženého užšího seznamu 
sestaveného Komisí po slyšení a schválení 
Evropským parlamentem. Při výběru se 
respektují zásady zkušeností, kvalifikace 
a genderové a zeměpisné vyváženosti.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 7 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Bývalí členové výkonné rady, 
včetně předsedy orgánu, nesmějí po dobu 
jednoho roku od ukončení výkonu funkce 
vykonávat výdělečnou činnost s

7. Po dobu jednoho roku od ukončení 
výkonu funkce v případě bývalých členů 
výkonné rady a po dobu dvou let od 
ukončení výkonu funkce v případě 
předsedy orgánu je těmto bývalým členům 
výkonné rady a předsedovi orgánu 
zakázáno vykonávat výdělečnou činnost s:

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Předseda orgánu je vybírán na 
základě zásluh, schopností, znalostí, 
uznávaného postavení a zkušeností 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu a další příslušné 
kvalifikace v otevřeném výběrovém řízení, 
které se zveřejní v Úředním věstníku 
Evropské unie. Komise vypracuje užší 
seznam dvou kvalifikovaných kandidátů na 
funkci předsedy orgánu. Rada po schválení 
Evropským parlamentem přijme prováděcí 
rozhodnutí o jmenování předsedy orgánu.

1. Předseda orgánu je vybírán na 
základě zásluh, schopností, znalostí, 
uznávaného postavení a zkušeností 
v oblasti boje proti praní peněz 
a financování terorismu a další příslušné 
kvalifikace v otevřeném výběrovém řízení, 
které dodržuje zásadu genderové 
vyváženosti a zveřejní se v Úředním 
věstníku Evropské unie. Komise vypracuje 
genderově vyvážený užší seznam dvou 
kvalifikovaných kandidátů na funkci 
předsedy orgánu. Rada po skončení 
postupu slyšení a schválení Evropským 
parlamentem přijme prováděcí rozhodnutí 
o jmenování předsedy orgánu.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud předseda orgánu přestane 
splňovat podmínky pro výkon svých 
povinností nebo se dopustil závažného 
pochybení, může Rada na návrh generální 
rady v kterémkoli složení přijmout 
prováděcí rozhodnutí, jímž se předseda 
orgánu zbavuje funkce. Rada rozhoduje 
kvalifikovanou většinou.

2. Pokud předseda orgánu přestane 
splňovat podmínky pro výkon svých 
povinností nebo se dopustil závažného 
pochybení, může Rada na návrh generální 
rady v kterémkoli složení a po schválení 
Evropským parlamentem přijmout 
prováděcí rozhodnutí, jímž se předseda 
orgánu zbavuje funkce. Rada rozhoduje 
kvalifikovanou většinou.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Výkonný ředitel je vybírán na 
základě zásluh a doložených 
administrativních, rozpočtových a řídících 
schopností na vysoké úrovni v otevřeném 
výběrovém řízení, které se zveřejní 
v Úředním věstníku Evropské unie 

4. Výkonný ředitel je vybírán na 
základě zásluh a doložených 
administrativních, rozpočtových a řídících 
schopností na vysoké úrovni v otevřeném 
výběrovém řízení, které dodržuje zásadu 
genderové vyváženosti a které se zveřejní 
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a případně v jiném tisku nebo na webových 
stránkách. Komise vypracuje užší seznam 
dvou kvalifikovaných kandidátů na funkci 
výkonného ředitele. Výkonného ředitele 
jmenuje výkonná rada.

v Úředním věstníku Evropské unie 
a případně v jiném tisku nebo na webových 
stránkách. Komise vypracuje genderově 
vyvážený užší seznam dvou 
kvalifikovaných kandidátů na funkci 
výkonného ředitele a předloží jej 
Evropskému parlamentu ke schválení. 
Výkonného ředitele vybraného z užšího 
seznamu jmenuje výkonná rada.

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výkonný ředitel může být na návrh 
Komise výkonnou radou z funkce odvolán.

Výkonný ředitel může být na návrh 
Komise nebo Evropského parlamentu 
výkonnou radou z funkce odvolán.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Výkonný ředitel odpovídá za 
každodenní řízení orgánu a usiluje 
o zajištění genderové vyváženosti v rámci 
orgánu. Výkonný ředitel odpovídá zejména 
za:

1. Výkonný ředitel odpovídá za 
každodenní řízení orgánu a usiluje 
o zajištění genderové vyváženosti na všech 
pracovních úrovních v rámci orgánu. 
Výkonný ředitel odpovídá zejména za:

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Výkonný ředitel předloží 
Evropskému parlamentu na jeho žádost 
veškeré informace nezbytné pro hladký 
průběh udílení absolutoria za rozpočtový 
rok N v souladu s čl. 261 odst. 3 nařízení 
(EU, Euratom) 2018/1046.

7. Výkonný ředitel předloží 
Evropskému parlamentu na jeho žádost 
veškeré informace nezbytné pro hladký 
průběh udílení absolutoria v souladu s čl. 
261 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 
2018/1046.
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Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Na doporučení Rady přijaté 
kvalifikovanou většinou udělí Evropský 
parlament před 15. květnem roku N+2 
výkonnému řediteli absolutorium za plnění 
rozpočtu za rozpočtový rok N.

8. Na doporučení Rady přijaté 
kvalifikovanou většinou zváží Evropský 
parlament před 15. květnem roku N+2, zda 
udělit výkonnému řediteli absolutorium za 
plnění rozpočtu za rozpočtový rok N.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Do 1. října každého roku předloží 
výkonný ředitel Evropskému parlamentu 
podrobné informace o následných 
opatřeních přijatých v reakci na hlavní 
doporučení uvedená v rozhodnutí 
o udělení absolutoria přijatém v daném 
roce.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 70 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán přistoupí 
k Interinstitucionální dohodě o vnitřním 
vyšetřování prováděném Evropským 
úřadem pro boj proti podvodům 
a neprodleně přijme příslušná ustanovení 
pro všechny zaměstnance orgánu.

2. Orgán do konce roku 2024 
přistoupí k Interinstitucionální dohodě 
o vnitřním vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům a přijme příslušná ustanovení 
pro všechny zaměstnance orgánu.

Pozměňovací návrh 82
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Návrh nařízení
Čl. 72 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán každoročně předkládá 
Evropskému parlamentu, Radě a Komisi 
zprávu o provádění úkolů, které mu byly 
svěřeny tímto nařízením, včetně informací 
o plánovaném vývoji struktury a výše 
poplatků za dohled uvedených v článku 66. 
Předseda orgánu předloží tuto zprávu 
veřejně Evropskému parlamentu.

2. Orgán každoročně předkládá 
Evropskému parlamentu, Radě a Komisi 
zprávu o provádění úkolů, které mu byly 
svěřeny tímto nařízením, včetně informací 
o plánovaném vývoji struktury a výše 
poplatků za dohled uvedených v článku 66, 
jakož i o pokynech a doporučeních, které 
vydal postupem podle článku 43. Předseda 
orgánu tuto zprávu veřejně předloží 
Evropskému parlamentu.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 72 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Orgán odpovídá ústně nebo 
písemně na otázky, které mu položí 
Evropský parlament.

4. Orgán odpovídá ústně nebo 
písemně na otázky, které mu položí 
Evropský parlament, co nejdříve a 
v každém případě nejpozději do pěti týdnů 
od jejich oznámení orgánu.

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 75 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pro účely plnění úkolů, které jsou 
mu svěřeny tímto nařízením, je orgán 
v rámci omezení a za podmínek 
stanovených v aktech uvedených v čl. 1 
odst. 2 oprávněn vyměňovat si informace 
s vnitrostátními orgány a subjekty nebo 
s orgány a subjekty Unie v případech, kdy 
tyto akty dovolují finančním dohlížitelům 
sdělovat uvedeným subjektům informace 
nebo pokud mohou členské státy takové 
sdělování informací podle příslušných 

3. Pro účely plnění úkolů, které jsou 
mu svěřeny tímto nařízením, je orgán 
v rámci omezení a za podmínek 
stanovených v aktech uvedených v čl. 1 
odst. 2 oprávněn vyměňovat si informace 
s vnitrostátními orgány a subjekty nebo 
s orgány a subjekty Unie.
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právních předpisů Unie poskytnout.

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 79 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V příslušných případech se při plnění 
úkolů uvedených v oddílech 3 a 6 kapitoly 
II může orgán účastnit stávajících ujednání 
o spolupráci uzavřených v jednom nebo 
více členských státech orgány dohledu 
nebo finančními zpravodajskými 
jednotkami, pokud tato ujednání zahrnují 
mimo jiné spolupráci a výměnu informací 
mezi uvedenými orgány a vybranými 
povinnými osobami. Účast orgánu 
podléhá souhlasu příslušného 
vnitrostátního orgánu, který takové 
ujednání uzavřel.

V příslušných případech se při plnění 
úkolů uvedených v oddílech 3 a 6 kapitoly 
II orgán účastní stávajících ujednání 
o spolupráci uzavřených v jednom nebo 
více členských státech orgány dohledu 
nebo finančními zpravodajskými 
jednotkami, pokud tato ujednání zahrnují 
mimo jiné spolupráci a výměnu informací 
mezi uvedenými orgány a vybranými 
povinnými osobami.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orgán může uzavírat pracovní 
ujednání s institucemi Unie, 
decentralizovanými agenturami Unie 
a dalšími subjekty Unie působícími 
v oblasti prosazování práva a justiční 
spolupráce. Tato pracovní ujednání mohou 
být strategické nebo technické povahy 
a jsou zaměřena zejména na usnadnění 
spolupráce a výměny informací mezi jejich 
stranami. Pracovní ujednání nepředstavují 
základ umožňující výměnu osobních údajů 
a nejsou pro Unii a její členské státy 
závazná.

1. Orgán může uzavírat pracovní 
ujednání s institucemi Unie, 
decentralizovanými agenturami Unie 
a dalšími subjekty Unie působícími 
v oblasti prosazování práva a justiční 
spolupráce. Tato pracovní ujednání mohou 
být strategické nebo technické povahy 
a jsou zaměřena zejména na usnadnění 
spolupráce a výměny informací mezi jejich 
stranami. Pracovní ujednání nejsou pro 
Unii ani její členské státy závazná.

Pozměňovací návrh 87
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Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán naváže a udržuje úzké 
vztahy s úřadem OLAF, Europolem, 
Eurojustem a úřadem EPPO. Za tímto 
účelem uzavře orgán s úřadem OLAF, 
Europolem, Eurojustem a úřadem EPPO 
zvláštní pracovní ujednání stanovující 
podrobnosti jejich spolupráce. Cílem těchto 
vztahů je zejména zajistit výměnu 
strategických informací a trendů 
v souvislosti s hrozbami praní peněz 
a financování terorismu, kterým Unie čelí.

2. Orgán naváže a udržuje úzké 
vztahy s úřadem OLAF, Europolem, 
Eurojustem a úřadem EPPO. Za tímto 
účelem uzavře orgán do konce roku 2024 
s úřadem OLAF, Europolem, Eurojustem 
a úřadem EPPO zvláštní pracovní ujednání 
stanovující podrobnosti jejich spolupráce. 
Cílem těchto vztahů je zejména zajistit 
výměnu strategických informací a trendů 
v souvislosti s hrozbami praní peněz 
a financování terorismu, kterým Unie čelí.

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 84 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při vypracovávání pokynů a doporučení 
podle článku 43, které mají významný 
dopad na ochranu osobních údajů, 
konzultuje orgán po pověření Komisí 
evropského inspektora ochrany údajů 
zřízeného nařízením (EU) 2018/1725. 
Orgán může do procesu vypracovávání 
těchto pokynů a doporučení přizvat rovněž 
vnitrostátní úřady pro ochranu údajů jako 
pozorovatele.

Při vypracovávání pokynů a doporučení 
podle článku 43, které mají významný 
dopad na ochranu osobních údajů, orgán 
konzultuje s evropským inspektorem pro 
ochranu osobních údajů zřízeným 
nařízením (EU) 2018/1725. Orgán může do 
procesu vypracovávání těchto pokynů 
a doporučení přizvat rovněž vnitrostátní 
úřady pro ochranu údajů jako pozorovatele.

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 86 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článků 25 a 65 vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článků 25 a 65 vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl tento 



PE719.717v02-00 46/50 AD\1256293CS.docx

CS

tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o jeden měsíc.

akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o jeden měsíc.

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do 31. prosince 2029 a poté 
každých pět let posoudí Komise na základě 
svých vlastních pokynů výsledky orgánu 
s ohledem na jeho cíle, mandát, úkoly 
a umístění. Hodnocení se týká zejména:

1. Do 31. prosince 2028 a poté 
každých pět let posoudí Komise na základě 
svých vlastních pokynů výsledky orgánu 
s ohledem na jeho cíle, mandát, úkoly 
a umístění. Hodnocení se týká zejména:

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) dopadu činností souvisejících 
s podporou a koordinací finančních 
zpravodajských jednotek, a zejména 
koordinace společných analýz 
přeshraničních činností a obchodů 
prováděných finančními zpravodajskými 
jednotkami;

c) dopadu činností souvisejících 
s podporou a koordinací finančních 
zpravodajských jednotek, a zejména 
organizace a koordinace společných 
analýz přeshraničních činností a obchodů 
prováděných finančními zpravodajskými 
jednotkami;

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 1 – písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) účinnosti opatření orgánu na boj 
proti podvodům;

Pozměňovací návrh 93
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Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) je vhodné svěřit další úkoly 
v oblasti podpory a koordinace práce 
finančních zpravodajských jednotek;

c) je vhodné svěřit další úkoly 
v oblasti podpory a koordinace práce 
finančních zpravodajských jednotek, 
zejména zda je vhodné, aby se Platforma 
finančních zpravodajských jednotek EU 
stala finanční zpravodajskou jednotkou 
na úrovni Unie a nahradila vnitrostátní 
finanční zpravodajské jednotky, a zda je 
tato platforma kompetentní pro přijímání 
oznámení o podezřelých obchodech od 
všech povinných osob v Unii, při čemž 
v takovém případě je nutné přiložit 
k posouzení i stanovisko orgánu; pokud se 
platforma finančních zpravodajských 
jednotek EU stane finanční 
zpravodajskou jednotkou na úrovni Unie, 
vytvoří finanční zpravodajské jednotky 
orgánu a členských států unijní systém 
finančních zpravodajských jednotek za 
účelem prevence, odhalování a účinného 
boje proti praní peněz a financování 
terorismu na vnitřním trhu a unijní 
systém finančních zpravodajských 
jednotek plní své úkoly a vykonává svou 
činnost v souladu s tímto nařízením 
a platným právem Unie.

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při každém druhém hodnocení se 
provede posouzení výsledků dosažených 
orgánem s ohledem na jeho cíle, mandát 
a úkoly, včetně posouzení, zda je další 
trvání orgánu s ohledem na tyto cíle, 
mandát a úkoly stále odůvodněné.

3. Při každém druhém hodnocení se 
provede posouzení výsledků dosažených 
orgánem s ohledem na jeho cíle, mandát 
a úkoly, včetně posouzení, zda je další 
trvání orgánu s ohledem na tyto cíle, 
mandát a úkoly stále odůvodněné. V tomto 
posouzení se zohlední, že na práci orgánu 
se vždy podílejí vnitrostátní orgány 
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v oblasti vnitřních věcí a spravedlnosti, 
jakož i několik již existujících agentur 
Unie, a že jeho výkonnost proto závisí na 
účinnosti systému EU proti praní peněz 
a financování terorismu jako celku.

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Hodnocení a přezkum tohoto 
nařízení se koordinuje s hodnocením 
a přezkumem ostatních souborů 
komplexního balíčku zaměřeného na 
posílení rámce Unie pro boj proti praní 
peněz a financování terorismu, včetně 
směrnice [vložte prosím odkaz - návrh 
šesté směrnice proti praní peněz], nařízení 
[vložte prosím odkaz - návrh 
přepracovaného znění nařízení (EU) 
2015/847] a nařízení [vložte prosím odkaz 
- návrh nařízení proti praní peněz].
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